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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS REKOMMENDATION

till rådet och vice ordföranden för kommissionen/unionens höga representant för utrikes 
frågor och säkerhetspolitik avseende en utvärdering av Europeiska utrikestjänstens 
funktionssätt och ett starkare EU i världen
(2021/2065(INI))

Europaparlamentet utfärdar denna rekommendation

– med beaktande av artikel 21.3 i fördraget om Europeiska unionen (EU-fördraget), enligt 
vilken unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik ska bistå rådet 
och kommissionen när det gäller att säkerställa samstämmigheten mellan de olika 
områden som omfattas av unionens yttre åtgärder,

– med beaktande av artikel 21.1 i EU-fördraget, där det anges att unionens åtgärder i 
internationella sammanhang ska utgå från de principer som har legat till grund för dess 
egen tillblivelse, utveckling och utvidgning och som den strävar efter att föra fram i 
resten av världen,

– med beaktande av artikel 26.2 i EU-fördraget, där det föreskrivs att rådet och unionens 
höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik ska säkerställa enhetlighet, 
konsekvens och effektivitet i unionens handlande,

– med beaktande av artikel 35 i EU-fördraget, där det fastställs att medlemsstaternas 
diplomatiska och konsulära myndigheter och unionens delegationer ska bidra till att 
genomföra unionsmedborgares rätt till skydd inom ett tredjelands territorium,

– med beaktande av artikel 36 i EU-fördraget, enligt vilken unionens höga representant 
för utrikes frågor och säkerhetspolitik regelbundet ska höra parlamentet om de 
viktigaste aspekterna och de grundläggande valmöjligheterna när det gäller den 
gemensamma utrikes- och säkerhetspolitiken och den gemensamma säkerhets- och 
försvarspolitiken, informera Europaparlamentet om hur dessa politikområden utvecklas 
och se till att vederbörlig hänsyn tas till parlamentets synpunkter,

– med beaktande av artikel 42 i EU-fördraget, som ger unionens höga representant för 
utrikes frågor och säkerhetspolitik befogenhet att lägga fram förslag på området för den 
gemensamma säkerhets- och försvarspolitiken, inbegripet inledandet av uppdrag, med 
utnyttjande av både nationella resurser och unionens resurser,

– med beaktande av artikel 167.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, där 
det fastställs att unionen ska främja samarbetet mellan medlemsstaterna och vid behov 
stödja och komplettera deras verksamheter när det gäller att förbättra kunskaperna om 
och att sprida de europeiska folkens kultur och historia, bevara och skydda det kulturarv 
som har europeisk betydelse och främja icke-kommersiellt kulturutbyte och konstnärligt 
och litterärt skapande, även inom den audiovisuella sektorn,
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– med beaktande av artikel 167.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, där 
det anges att unionen och medlemsstaterna ska främja samarbetet med tredjeland och 
behöriga internationella organisationer på kulturområdet, särskilt Europarådet,

– med beaktande av rådets beslut av den 26 juli 2010 om hur om hur den europeiska 
avdelningen för yttre åtgärder ska organiseras och arbeta1 (beslutet om utrikestjänsten), 
och särskilt artiklarna 9 och 13.3, där det fastställs att unionens höga representant för 
utrikes frågor och säkerhetspolitik senast i mitten av 2013 ska göra en översyn av hur 
utrikestjänsten är organiserad och arbetar, och att denna bland annat ska omfatta 
tillämpningen av artikel 6.6 och 6.8 i beslutet om utrikestjänsten avseende geografisk 
balans, vid behov åtföljd av ett lagstiftningsförslag om ändring av beslutet,

– med beaktande av rådets slutsatser om kvinnor, fred och säkerhet av den 14 november 
2022,

– med beaktande av förklaringen om politisk ansvarsskyldighet av den 20 juli 2010 från 
vice ordföranden för kommissionen/unionens höga representant för utrikes frågor och 
säkerhetspolitik2 (vice ordföranden/den höga representanten),

– med beaktande av sin rekommendation av den 13 juni 2013 till vice ordföranden för 
kommissionen/unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, rådet 
och kommissionen om översynen 2013 av Europeiska utrikestjänstens organisation och 
funktionssätt3,

– med beaktande av öppningsanförandet av EU:s höga representant för utrikes frågor och 
säkerhetspolitik och kommissionens vice ordförande vid Europeiska unionens årliga 
ambassadörskonferens 2022,

– med beaktande av sin rekommendation av den 23 november 2022 till rådet, 
kommissionen och vice ordföranden för kommissionen/unionens höga representant för 
utrikes frågor och säkerhetspolitik om EU:s nya utvidgningsstrategi4,

med beaktande av sin resolution av den 18 januari 2023 om genomförandet av den 
gemensamma utrikes- och säkerhetspolitiken – årsrapport 20225 och sin resolution av 
den 18 januari 2023 om genomförandet av den gemensamma säkerhets- och 
försvarspolitiken – årsrapport 20226,

med beaktande av EU:s handlingsplan för kvinnor, fred och säkerhet 2019–2024 av 
den 5 juli 2019,

– med beaktande av EU:s strategiska kompass för säkerhet och försvar, som antogs den 
21 mars 2022,

1 EUT L 201, 3.8.2010, s. 30.
2 EUT C 53, 3.8.2010, s. 1.
3 EUT C 65, 19.2.2016, s. 168.
4 Antagna texter, P9_TA(2022)0406.
5 Antagna texter, P9_TA(2023)0009.
6 Antagna texter, P9_TA(2023)0010.
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– med beaktande av artikel 118 i arbetsordningen,

– med beaktande av betänkandet från utskottet för utrikesfrågor (A9-0045/2023), och av 
följande skäl:

A. I fördragen klargörs att Europeiska utrikestjänstens roll är att bistå vice ordföranden för 
kommissionen/unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik och 
samarbeta med medlemsstaternas diplomattjänster7. Utrikestjänsten ska rådfrågas av 
kommissionen i frågor som rör EU:s yttre åtgärder vid utövandet av sina funktioner.

B. För att uppnå det strategiska målet att utveckla sin globala ledarskapsroll, måste EU 
fortsätta att gå i bräschen när det gäller att stärka multilaterala partnerskap för globala 
prioriteringar, särskilt sitt partnerskap med FN, och sitt omfattande och öppna 
samarbete med Nato, andra likasinnade länder och internationella organisationer, bland 
annat genom att eftersträva ett förbättrat, ännu mer omfattande, konsekvent och öppet 
samarbete med Nato, samt när det gäller att skydda och främja frihet, demokrati, 
rättsstatsprincipen och mänskliga rättigheter globalt.

C. Tiden är mogen för att reformera EU:s beslutsfattande och därmed utnyttja EU:s hårda 
och mjuka maktinstrument fullt ut och mer effektivt, bland annat genom att utan 
ytterligare dröjsmål införa omröstning med kvalificerad majoritet för beslutsfattande på 
vissa av EU:s utrikespolitiska områden såsom sanktioner, mänskliga rättigheter och 
skydd av internationell rätt, med undantag för beslut om upprättande av militära 
uppdrag eller insatser med ett verkställande mandat inom ramen för den gemensamma 
säkerhets- och försvarspolitiken (GSFP), där enhällighet fortfarande krävs, samtidigt 
som det säkerställs att EU:s yttre och inre åtgärder är sammanhängande.

D. EU behöver fortsätta att arbeta för att skapa en egen och oberoende europeisk diplomati 
på alla områden, däribland offentlig och kulturell, ekonomisk och digital diplomati och 
klimat- och cyberdiplomati, som leds av en europeisk diplomattjänst som bygger på en 
gemensam diplomatisk kultur och ett EU-perspektiv.

E. Det är mycket viktigt att stärka EU:s internationella kulturella förbindelser och 
kulturdiplomati som broar för att främja ömsesidig förståelse och förbindelser i hela 
världen, eftersom de har blivit ett användbart diplomatiskt verktyg för EU och en 
grundläggande del av dess mjuka makt.

F. De geopolitiska och humanitära kriserna visar att EU måste inhämta trovärdig 
förstahandsinformation om befintliga och potentiella yttre hot mot EU, så att unionen 
kan reagera snabbt och effektivt och bättre skydda sina intressen utomlands.

G. Det är nödvändigt att stärka unionens yttre åtgärder och utrikestjänsten genom egna, 
oberoende och permanenta EU-instrument och resurser för utrikesfrågor, skydd och 
främjande av mänskliga rättigheter samt säkerhet och försvar för att unionen ska bli en 
fullfjädrad och trovärdig global aktör, samt för att den bättre ska kunna eftersträva och 
uppnå sina mål och försvara sina värderingar globalt.

7 Artikel 27.1 i EU-fördraget.
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H. Utrikestjänstens roll är central för genomförandet av EU:s utrikes-, säkerhets- och 
försvarspolitik och måste visa vägen för en mer övergripande strategi som innefattar 
kommissionens generaldirektorat, däribland generaldirektoratet för internationella 
partnerskap (GD INTPA) och generaldirektoratet för grannskapspolitik och 
utvidgningsförhandlingar (GD NEAR). I sitt tal vid EU-ambassadörernas årliga 
konferens 2022 identifierade vice ordföranden/den höga representanten brister i EU:s 
diplomattjänst och EU:s utrikespolitik som helhet och begärde att dessa brister skulle 
åtgärdas på ett effektivt sätt för att stärka dess kapacitet, effektivitet och politiska 
ändamålsenlighet. Utrikestjänsten har problem med diskrepans mellan förväntningar 
och kapacitet, och den saknar beslutsbefogenheter. Utrikestjänsten bör reformeras för 
att stärka EU:s roll som en mer proaktiv och motståndskraftig aktör i världsordningen.

I. I enlighet med artikel 9 i beslutet om utrikestjänsten ska den höga representanten 
säkerställa övergripande politisk samordning och enhetlighet, samstämmighet och 
effektivitet i unionens yttre åtgärder, samtidigt som utrikestjänsten ska bidra till 
programplanerings- och förvaltningsarbetet för EU:s externa finansieringsinstrument, 
bland annat när det gäller anslag per land och nationella och regionala vägledande 
program.

J. Ryska federationens oprovocerade, oberättigade och olagliga militära angrepp mot 
Ukraina, som inleddes den 24 februari 2022, utgör en flagrant kränkning av 
internationell rätt, FN-stadgan och principerna i Helsingforsslutakten från 1975 samt 
1994 års samförståndsavtal från Budapest, och undergräver allvarligt den europeiska 
och globala säkerheten och stabiliteten. Rysslands anfallskrig mot Ukraina har förändrat 
Europas säkerhetslandskap i grunden, bland annat genom ökad instabilitet i EU:s 
grannskap. Denna nya verklighet belyser det brådskande behovet av att prioritera 
effektiviteten i EU:s utrikes- och säkerhetspolitik genom att öka dess förmåga att agera 
för att skydda våra värden och intressen och för att främja principerna i artikel 21 i 
EU-fördraget. FN:s generalförsamling har antagit flera resolutioner som fördömer det 
ryska angreppet mot Ukraina. Det är mycket viktigt att bekämpa straffrihet bland högt 
uppsatta tjänstemän i Ryssland och andra aktörer som har bidragit till anfallskriget i 
Ukraina.

K. De senaste årens geopolitiska förändringar, inbegripet covid-19-pandemin och 
Rysslands angrepp mot Ukraina, har i stor utsträckning ökat kraven på EU att 
mobilisera partnerländerna och skapa regionala och globala allianser kring EU:s 
strategiska prioriteringar och har samtidigt belyst den bristande förståelsen för EU:s 
perspektiv i partnerländer runt om i världen, samt begränsningarna i EU:s politiska 
inflytande.

L. EU, dess gemensamma utrikes- och säkerhetspolitik (Gusp) och GSFP utsätts i allt 
större utsträckning för desinformationskampanjer, vilket kräver en kraftfullare strategisk 
kommunikationsstrategi från utrikestjänstens sida.

M. Parlamentets bestämdhet och beslutsamhet att skydda och försvara unionen och de 
värden och principer som den står för, inbegripet principerna om territoriell integritet, 
nationell suveränitet och en regelbaserad världsordning, måste åtföljas av adekvata 
beslut och institutionella strukturer för extern och interinstitutionell dialog och 
motsvarande samarbete och av politisk vilja.
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N. Styrningen av EU:s yttre åtgärder bör reformeras så att man uppnår en gemensam 
diplomatisk kultur för EU, övervinna bristen på tydlighet och öka medlemsstaternas 
förtroende genom att använda det pragmatiska utrymme som skapats efter den senaste 
tidens kriser. Artikel 24.3 i EU-fördraget är avgörande för effektiviteten i EU:s 
utrikespolitik eftersom den ålägger medlemsstaterna att aktivt och förbehållslöst stödja 
unionens utrikes- och säkerhetspolitik i en anda av lojalitet och ömsesidig solidaritet, 
och att stödja unionens åtgärder på detta område. Dessa reformer bör göra det möjligt 
för EU att anpassa sig till den nuvarande geopolitiska situationen, klargöra 
arbetsfördelningen mellan vice ordförande för kommissionen/unionens höga 
representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, Europeiska rådets ordförande, 
kommissionens ordförande och de övriga kommissionärerna med ansvar för yttre 
förbindelser, minska den fortsatta interna rivaliteten i kommissionen och fastställa 
gränserna och befogenheterna för utrikestjänsten, kommissionen, rådet och 
medlemsstaternas strukturer på ett sätt som adekvat återspeglar den höga 
representantens särskilda roll i EU:s yttre åtgärder och som gör att dubbelarbete i EU:s 
yttre åtgärder undviks. Det finns potential att förbättra samarbetet mellan vice 
ordföranden/den höga representanten och tillhörande tjänster och Europeiska rådets 
ordförande med stab, vilket kan bidra till att öka medlemsstaternas förtroende för vice 
ordföranden/den höga representanten, utrikestjänsten och Europeiska rådets ordförande.

O. Förståelsen för hur samhällen är formade och påverkas av religioner och andra 
trosuppfattningar är avgörande för att på ett effektivt sätt beakta religiös frihet inom 
ramen för EU:s utrikespolitik. EU:s riktlinjer om främjande och skydd av religions- och 
trosfrihet är ett viktigt verktyg för Europeiska utrikestjänsten i detta avseende. EU-
delegationernas kunskap om och användning av riktlinjerna skulle kunna förbättras, 
särskilt för att ta hänsyn till landsspecifika omständigheter. Den formella utvärderingen 
av riktlinjerna genom rådets arbetsgrupp för de mänskliga rättigheterna är mycket 
försenad.

P. Utrikestjänstens roll och kapacitet när det gäller att fastställa den strategiska 
inriktningen och bidra till genomförandet av EU:s externa finansieringsinstrument bör 
stärkas.

Q. EU-delegationernas storlek och personalprofiler måste avspegla EU:s övergripande 
strategiska intressen samt EU:s specifika intressen i ett visst partnerland.

1. Europaparlamentet rekommenderar rådet, kommissionen och vice ordföranden för 
kommissionen/unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik att

a) vidta åtgärder för att förbättra samordningen och integreringen av 
EU:s utrikespolitik och den externa dimensionen av EU:s interna politik, särskilt 
migration, handel och energi; säkerställa att utvecklingssamarbete, handelspolitik 
och säkerhets- och försvarspolitik är förenliga och överensstämmer med de 
övergripande målen för EU:s Gusp och GSFP, enligt vad som föreskrivs i artikel 
21 i EU-fördraget och EU:s integrerade strategi för yttre konflikter och kriser, 
samt de värden och principer som unionens grundar sig på,

b) stärka den strategiska samordningsstrukturen som består av alla berörda 
kommissionärer, vice ordföranden/den höga representanten samt kommissionen 
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och utrikestjänsten för att säkerställa samstämmighet, synergi, transparens och 
ansvarsskyldighet i EU:s yttre åtgärder, inbegripet dess externa 
finansieringsinstrument, andra relevanta politikområden och program och en 
konsekvent politik för utveckling,

c) förvissa sig om vice ordförandens/den höga representantens roll som brobyggare 
mellan Gusps och EU:s yttre förbindelser i syfte att säkerställa största möjliga 
samordning och samstämmighet i EU:s yttre åtgärder, däribland i vice 
ordförandens/den höga representantens nära samarbete med kommissionskollegiet 
för att samordna den externa dimensionen av EU:s interna politik, och stärka 
samordningen av medlemsstaternas yttre åtgärder,

d) säkerställa att alla unionens yttre åtgärder och all EU-politik bidrar till den 
fördragsbaserade skyldigheten att befästa och stödja demokrati, 
rättsstatsprincipen, mänskliga rättigheter och principerna för internationell rätt,

e) säkerställa att Europeiska utrikestjänsten har övergripande ansvar och den ledande 
institutionella rollen med avseende på alla EU:s yttre förbindelser, även de externa 
dimensionerna av den interna politiken, och att den höga representanten har en 
ledande roll vid eventuella tvister inom kommissionärsgruppen för ett starkare 
Europa i världen,

f) uppdatera beslutet om utrikestjänsten i syfte att öka utrikestjänstens inflytande, 
stärka den, förbättra dess verktyg och öka dess legitimitet; betona att den 
ovannämnda uppdateringen av beslutet om utrikestjänsten bör syfta till att stärka 
utrikestjänstens oberoende ur ett EU-perspektiv samt till att stärka dess struktur 
och öka dess resurser,

g) öka inflytandet och effektiviteten i EU:s utrikespolitik genom att se till att 
omröstning med kvalificerad majoritet utnyttjas fullt ut inom vissa utrikespolitiska 
områden, såsom mänskliga rättigheter och skyddet av internationell rätt, och för 
att införa sanktioner, med undantag för beslut om upprättande och utplacering av 
militära uppdrag eller insatser med ett verkställande mandat inom ramen för 
GSFP, för vilka enhällighet fortfarande ska krävas, i enlighet med fördraget; 
beakta att målet bör vara att nå bredast möjliga samförstånd och om möjligt 
enhällighet, även under omröstning med kvalificerad majoritet; undersöka andra 
alternativ som skulle kunna genomföras under tiden såsom införandet av ett 
”resultatkrav” som kräver att medlemsstaterna ska fortsätta att diskutera en viss 
fråga tills ett beslut har fattats,

h) göra det möjligt för EU och dess medlemsstater att tala med en röst i FN och 
andra multilaterala forum; EU bör, för att hävda sina mål och intressen, sträva 
efter att nå gemensamma ståndpunkter inför säkerhetsrådet genom samordning 
inom Europeiska unionens råd och mellan EU:s institutioner; förbättra funktionen 
och det politiska genomslaget för EU:s representation i internationella 
organisationer, bland annat genom att uppgradera dess institutionella förankring, i 
synnerhet inom FN-organ och särskilda myndigheter, 

i) lägga fram rimliga förslag om hur unionen kan uppnå och garanteras en egen och 
permanent plats, utöver medlemsstaternas platser, i alla multilaterala forum, 
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däribland FN:s säkerhetsråd, i syfte att stärka EU:s beslutsamhet, enhetlighet och 
trovärdighet i världen,

j) arbeta tillsammans med likasinnade partner för att hantera icke-demokratiska 
länders dominans i vissa av de viktigaste organen i internationella organisationer, 
inbegripet FN och dess organ; stärka de diplomatiska kontakterna med alla stater 
som avstod från att rösta eller inte deltog i omröstningen om FN:s 
generalförsamlings resolutioner av den 2 mars och den 12 oktober för att förklara 
allvaret i det ryska angreppet och behovet av ett enhälligt svar från det 
internationella samfundet,

k) erkänna den parlamentariska diplomatins särskilda roll och värde när det gäller att 
komplettera och stärka synligheten och genomslaget för EU:s yttre åtgärder; se till 
att parlamentet på ett ändamålsenligt sätt involveras i EU:s utrikespolitik och yttre 
åtgärder som en integrerad aktör i Team Europe,

l) överväga och inleda reformer i syfte att göra beslutsprocessen för GSFP mer 
flexibel och effektiv, antingen genom att tillvarata den outnyttjade potentialen i 
fördragen eller genom att vid behov föreslå ändringar av fördragen som ska 
beslutas inom ramen för ett konvent som följer upp konferensen om 
Europas framtid,

m) uppvisa flexibilitet och kreativitet för att undvika att uttalanden eller andra former 
av åtgärder på området för EU:s yttre åtgärder hindras av en, eller en liten grupp 
av, medlemsstater,

n) förbättra verktygen genom att utveckla egna, autonoma och permanenta EU-
instrument i sina yttre åtgärder och anpassa alla yttre åtgärder till fördragen, där 
det anges att EU ska uppnå en ständigt ökande grad av konvergens i 
medlemsstaternas åtgärder, vilket kräver att utrikestjänsten ges en tydligare roll 
och proaktivt tar ledningen när det gäller att lägga fram förslag för politikens 
utveckling så att en politik som förs, fastställs och genomförs på grundval av 
ömsesidig politisk solidaritet mellan medlemsstaterna kan ta form,

o) mer aktivt utnyttja det globala EU-systemet för sanktioner avseende mänskliga 
rättigheter; inrätta ett nytt sanktionssystem riktat mot personer och enheter som är 
ansvariga för storskalig korruption,

p) öka legitimiteten för EU:s yttre politik och säkerhetspolitik genom att bedriva ett 
närmare samarbete med medlemsstaterna för att främja deras aktiva och 
förbehållslösa stöd för politiken samt deras lojala samarbete och ömsesidiga 
solidaritet, i linje med principerna i artikel 24 i EU-fördraget,

q) fullt ut stödja EU-delegationernas engagemang och aktiva deltagande i skyddet 
och främjandet av mänskliga rättigheter i tredjeländer; säkerställa att även 
medlemsstaterna och deras ambassader är fullt engagerade och prioriterar skyddet 
och främjandet av mänskliga rättigheter, som inte enbart bör vara en uppgift för 
EU-delegationerna i allmänhet,
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Öka inflytandet

r) fullt ut integrera principen ”mer för mer” i förbindelserna med tredjeländer, 
varigenom EU kommer att utveckla starkare partnerskap med dem som delar 
Gusps och GSFP:s principer och unionens grundläggande värden; omvänt 
tillämpa principen ”mindre för mindre” på tredjeländer som uppvisar en bristande 
respekt för mänskliga rättigheter och internationell rätt och anpassa EU-
engagemangets nivå och intensitet i enlighet med detta, särskilt när det gäller 
utvecklingssamarbete, handelsfördelar och tillgång till EU-program; se till att 
kandidatländerna fullt ut anpassar sig till Gusp och EU:s sanktioner och se till att 
EU:s sanktioner inte kan kringgås, 

s) vid fastställandet av ekonomiska anslag i programplaneringen för instrumentet för 
grannskapet, utvecklingssamarbete och internationellt samarbete – Europa i 
världen och instrumentet för stöd inför anslutningen (IPA III) beakta 
partnerländernas resultat när det gäller att genomföra internationella avtal och 
åtaganden, inbegripet Agenda 2030, internationella människorättskonventioner 
och Parisavtalet, samt deras respekt för olika avtalsförbindelser med unionen, och 
arbeta för att utveckla starkare partnerskap och allianser med länder som delar 
EU:s grundläggande värderingar och principer och bidrar till regelbaserad 
multilateralism,

t) anpassa utrikestjänstens struktur för att utveckla strategiska prioriteringar och 
möjliggöra för den att leda EU:s åtgärder, bland annat när det gäller den nya 
utvidgningspolitiken, cyber- och hybridhot och desinformation, utvecklingen av 
försvarsinstrument och andra framväxande utmaningar mot bakgrund av den 
pågående grundläggande geopolitiska utvecklingen, i synnerhet Rysslands 
anfallskrig mot Ukraina; fördela resurser i enlighet med dessa prioriteringar, utan 
att verka i isolering; stärka insatserna för att bekämpa utländsk inblandning i 
demokratiska processer i EU:s partnerländer, inbegripet genom spridning av 
manipulativ desinformation, och utöka resurserna och sakkunskapen inom 
utrikestjänsten och EU:s delegationer när det gäller klimatdiplomati,

u) säkerställa att utrikestjänstens struktur och personal på ett adekvat sätt avspeglar 
det fortsatta behovet av att skapa och upprätthålla geografisk expertis, bland annat 
på huvudkontoret, och starka bilaterala förbindelser med länder i hela världen, 
eftersom det är grundläggande för att främja effektiva regionala och multilaterala 
allianser och partnerskap och göra EU till en effektiv global aktör; se till att 
utrikestjänstens åtgärder är väl underbyggda och grundar sig på både geografisk 
och tematisk expertis; säkerställa att huvudkontorets geografiska avdelningar är 
optimalt bemannade för att tillhandahålla expertis av god kvalitet i god tid för 
skräddarsydda tematiska åtgärder i hela världen,

v) säkerställa att utrikestjänsten effektivt befäster sitt ledarskap i det strategiska 
arbetet med den fleråriga programplaneringen av instrument för yttre åtgärder, 
bland annat fastställandet av landsanslag och regionala anslag och utarbetandet av 
deras kommande halvtidsöversyn, och att utrikestjänsten i detta syfte har den 
strategiska vision, den sakkunskap, den personal och de resurser som krävs,
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w) förbättra utrikestjänstens och EU-delegationernas operativa flexibilitet och 
samordning för att reagera snabbare och effektivare på nya problem och 
utmaningar; inrätta ett system för snabb varning där utrikestjänsten och 
parlamentet vederbörligen informeras om situationer på fältet,

x) säkerställa att utrikestjänsten kan välja ut och rekrytera sin fasta diplomatiska 
EU-personal; utveckla ett system för karriärutveckling för EU-diplomater och 
tjänstemän vid utrikestjänsten för att se till att det råder balans bland 
utrikestjänstens chefstjänster,

y) bedöma de utmaningar som uppstår när medlemsstaternas diplomater tillfälligt 
utstationeras till utrikestjänsten för att sedan återgå till sina nationella 
diplomattjänster,

z) förbättra den interna samordningen mellan utrikestjänstens geografiska och 
horisontella avdelningar,

aa) säkerställa att de tillgängliga ekonomiska resurserna, personalens sakkunskap och 
rekryteringspolitiken, däribland de strängare kvalifikationskraven för de viktigaste 
befattningarna, motsvarar ambitionsnivån och stöder den operativa flexibilitet 
som krävs för att utrikestjänsten ska kunna reagera i realtid på framväxande 
geopolitiska utmaningar; garantera fullständig efterlevnad av artikel 9 i beslutet 
om utrikestjänsten, där det anges att vice ordföranden/den höga representanten ska 
säkerställa enhetlighet, samstämmighet och effektivitet i EU:s yttre åtgärder, 
särskilt genom instrument för externt bistånd; säkerställa att utrikestjänsten har 
tillräckliga personalresurser för att garantera omedelbara operativa insatser i 
prioriterade situationer,

ab) se över artikel 9 i beslutet om utrikestjänsten för att ta bort föråldrade 
hänvisningar och beakta de instrument som är tillämpliga under perioden 2021–
2027, särskilt Europa i världen,

ac) förbättra synligheten för EU:s åtgärder och bistånd i alla multilaterala forum och 
på fältet, exempelvis genom programmet ”Team Europe”, som hanterade de 
förödande effekterna av covid-19-krisen i partnerländer och partnerregioner, 
särskilt i Afrika,

ad) öka EU:s synlighet och sprida kunskap om EU:s intressen, ståndpunkter och 
åtgärder; snarast utrusta utrikestjänsten och i synnerhet EU:s delegationer med 
verktyg för att utöka verksamheten med avseende på offentlig diplomati och 
kulturell diplomati och för att utveckla sin strategiska kommunikationsförmåga, 
som kommer att göra det möjligt för dem att kommunicera mer effektivt med 
både beslutsfattare och allmänhet i tredjeländer, särskilt när det gäller att 
motverka desinformation; beakta det ökande behovet av att bekämpa spionage och 
skadligt utländskt inflytande, som i allt högre grad används för att undergräva den 
demokratiska ordningen i unionen och i närliggande länder; öka EU-
delegationernas deltagande i sociala medier, tv och debatter, även på lokala språk, 
i syfte att delta i kampen mot narrativ för att förekomma 
desinformationskampanjer; klargöra delegationernas och huvudkontorets roller 
när det gäller att uppnå detta mål; bygga upp kapacitet för att garantera säkerheten 
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för EU-delegationernas personal, även deras familjemedlemmar, när de omnämns 
i propaganda eller utsätts för trakasserier och hot i det land där de är 
utstationerade; förbättra informationsflödet och samordningen mellan 
utrikestjänstens huvudkontor och EU:s delegationer samt mellan delegationerna 
på regional nivå,

ae) utöka samarbetet med Europarådet, i synnerhet kring Europarådets utvidgade 
delavtal om kulturvägar, som utöver sin betydelse för kulturen och turismen i 
EU:s medlemsstater även är ett institutionellt verktyg för att stärka de kulturella 
förbindelserna med tredjeländer och bevara deras gemensamma kulturarv,

Förbättra verktygen och verktygslådan

af) få ett slut på dubbelarbetet när det gäller personal, resurser och ansvarsområden 
mellan kommissionen och utrikestjänsten vid EU:s delegationer; omvandla EU:s 
delegationer till genuina EU-ambassader, med en tydlig ansvarsfördelning för 
deras personal, däribland kommissionens tjänstemän, under ledning av EU-
ambassadören i landet och under utrikestjänstens enskilda ansvar, i nära 
samordning med medlemsstaternas diplomatiska beskickningar; stärka 
samordningen, samarbetet och det gemensamma politiska arbetet med EU:s 
särskilda representanter, GSFP-uppdrag eller Europeiska investeringsbankens 
kontor, vilket bör åtföljas av ökad samordning vid högkvarteret och enhetliga 
instruktioner till fältarbetet; stärka delegationschefernas auktoritet över 
delegationspersonalen, oberoende av deras ursprung, för att göra det möjligt för 
dem att omfördela arbetsuppgifter i enlighet med EU:s prioriteringar; se till att 
delegationerna, inom ramen för sitt politiska arbete, har tillgång till 
sektorsspecifik sakkunskap om de politikområden som är relevanta för de 
bilaterala förbindelserna med respektive partnerland; arbeta för att sammanföra 
EU-institutionernas resurser och säkerställa en enhetlig EU-närvaro i varje land, 
genom att samla alla närvarande EU-aktörer under samma tak; uppmuntra fler 
gemensamma insatser och initiativ på landsnivå för att öka EU:s politiska 
inflytande och synlighet i partnerländerna,

ag) stärka EU-delegationernas politiska avdelningar samt press- och 
informationsavdelningar i hela världen och säkerställa att de har tillräcklig och 
lämplig personal och expertis och motsvarande finansiella resurser för att 
tillhandahålla snabba politiska analyser av god kvalitet och rapportera till 
huvudkontoret, arbeta på ett meningsfullt sätt med lokala aktörer, upprätta starka 
allianser, bland annat på regional och multilateral nivå, och öka förståelsen för EU 
och dess synlighet och politiska profil,

ah) förse EU:s delegationer i tredjeländer med de resurser och den sakkunskap som 
krävs för att säkerställa utvecklingseffektivitet genom att föra en jämlik dialog 
med partnerländerna, inbegripet civilsamhället, identifiera varje lands särskilda 
utvecklingsprioriteringar och tillhandahålla direktstöd i enlighet med detta vid 
genomförandet av utvecklingssamarbetet,

ai) fastställa den konsulära funktionen för EU:s ambassader i tredjeländer och stärka 
och säkerställa samarbete och samordning mellan EU-medlemsstaternas 
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ambassader och EU-delegationer i tredjeländer, särskilt i länder där 
medlemsstaterna inte har något konsulat; ge delegationerna tillräckliga medel för 
att mer effektivt kunna bistå EU-medborgare, även i kristider, bland annat de som 
är föremål för straffrättsliga förfaranden och de som sitter i fängelse eller i 
dödscell, 

aj) säkerställa att EU-delegationerna effektivt fortsätter med det arbete som påbörjats 
av EU:s valobservatörsuppdrag, bland annat genom att följa upp deras 
rekommendationer och övervaka lokal utveckling som är relevant för deras arbete 
under perioderna mellan uppdrag,

ak) hjälpa EU-centrumet för krisberedskap att samordna insatserna från EU:s och 
medlemsstaternas ambassader och delegationer, och de tjänster som de erbjuder 
EU-medborgarna i kristider,

al) säkerställa att utrikestjänstens centrum för krisberedskap har resurser, däribland 
ekonomiska resurser och personalresurser, så att det kan fylla sin funktion på ett 
effektivt och ändamålsenligt sätt, särskilt med tanke på att de tjänster som 
tillhandahålls är tidskänsliga och kräver snabba insatser,

am) överväga att inrätta ett system för underrättelseflöde från medlemsstaterna till 
utrikestjänsten avseende utrikes- och säkerhetsfrågor utanför unionen; förbättra 
säkerhetsprotokollen för de tjänster som arbetar med underrättelseverksamhet 
och/eller känslig information,

an) maximera samarbetet och samordningen med det roterande ordförandeskapet och 
medlemsstaternas utrikesministrar, bland annat genom att anförtro dem specifika 
uppgifter och uppdrag på unionens vägnar, i syfte att säkerställa ett lämpligt 
politiskt engagemang, synlighet och enighet för EU:s del,

ao) anpassa omfattningen och mandatet för rådets relevanta förberedande organ som 
hanterar utrikespolitiska frågor till den höga representantens uppgifter och 
utrikestjänstens struktur; inrätta ett sådant organ, i synnerhet för att bedriva 
protokollrelaterad verksamhet; inrätta en särskild stödstruktur inom 
utrikestjänsten för att täcka alla övergripande frågor med anknytning till EU:s 
särskilda representanter, inbegripet representanten för mänskliga rättigheter, det 
särskilda sändebudet för främjande av religions- och trosfrihet utanför EU, det 
särskilda sändebudet för arktiska frågor och det särskilda sändebudet för icke-
spridning och nedrustning, samt genomförandet av deras mandat; fullt ut integrera 
EU:s särskilda representanter och sändebud som EU-ambassadörer i 
utrikestjänstens struktur och ställa dem under den höga representantens samlade 
ledning,

ap) överväga att omplacera det särskilda sändebudet för främjande av religions- och 
trosfrihet utanför EU, som snart ska utses, och göra det till en del av 
utrikestjänsten eller, om detta inte är genomförbart, möjliggöra ett särskilt nära 
arbetsförhållande mellan det särskilda sändebudet och utrikestjänsten,

aq) vederbörligen stärka den enhet inom utrikestjänsten som ansvarar för 
verkställande av sanktioner genom att tillhandahålla de resurser och den personal 
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som krävs, med tanke på sanktioners ökande betydelse i det nya geopolitiska 
sammanhanget,

ar) uppmuntra utrikestjänsten att överväga en revidering av den globala strategin för 
Europeiska unionens utrikes-och säkerhetspolitik från 2016 där det redogörs för 
EU:s strategiska kompass och behovet av att agera på ett integrerat sätt avseende 
GSFP; anta ett arbetsprogram med politiska prioriteringar i början av varje 
mandatperiod som särskilt beskriver planerna på att integrera EU:s utrikespolitik 
och den externa dimensionen av EU:s interna politik; ge utrikestjänsten i uppdrag 
att genomföra en regelbunden strategisk översyn av dokumentet,

as) effektivisera människorättsdialogerna genom att säkerställa civilsamhällets aktiva 
deltagande, lyfta och enas om kommande åtgärder för att hantera pågående 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna och göra en heltäckande bedömning av 
de framsteg som gjorts,

at) förbättra EU:s förebyggande diplomati som ett proaktivt utrikespolitiskt verktyg 
för att förebygga tvister med och mellan tredjeländer och för att begränsa 
följderna när konflikter bryter ut,

au) se till att EU:s delegationer följer upp parlamentets brådskande resolutioner, 
uppmana myndigheterna att ta itu med de problem som lyfts fram i resolutionerna 
och ge stöd till civilsamhället och andra aktörer vars rättigheter har kränkts; stärka 
kapaciteten hos EU-delegationernas kontaktpunkter för mänskliga rättigheter i 
detta syfte,

av) stärka utrikestjänstens verksamhet för skydd av kulturarv och interreligiös dialog 
genom arbetet i dess delegationer och i samordning med medlemsstaternas 
diplomatiska beskickningar och nationella kulturinstitut,

aw) utveckla ett EU-instrument som ger uttryck för unionens kulturella profil över 
hela världen genom kulturdiplomati och internationella kulturella förbindelser 
som bygger på en ram för kulturellt samarbete och gemensamt skapande, där 
civilsamhället och kultursektorer i tredjeländer aktivt involveras; beakta att detta 
instrument skulle kunna främja EU i världen och tillhandahålla EU-stöd för 
kapacitetsuppbyggnad och ekonomiskt bistånd till kulturella, kreativa och 
innovativa sektorer i tredjeländers civilsamhällen; säkerställa att instrumentet 
också främjar interkulturell dialog, konstnärers och kulturarbetares rörlighet 
mellan EU och tredjeländer samt bekämpning av desinformation; se till att denna 
verktygslåda innehåller ett nära samarbete med Europeiska unionens nationella 
kulturinstitut (Eunic) och likasinnade partner och internationella organisationer 
såsom Unesco, med utgångspunkt i deras erfarenheter,

ax) utan ytterligare dröjsmål anpassa utrikestjänstens organisation och motsvarande 
kommissionsavdelningar till nya strategiska behov till följd av den nya 
geopolitiska situationen, med särskilt fokus på Arktis, bland annat med avseende 
på EU:s Global Gateway-strategi, klimatdiplomati och digital diplomati, 
Latinamerika, Centralasien och regionen Indiska oceanen/Stilla havet; möjliggöra 
flexibla mandat för att snabbt kunna reagera på befintliga och nya framväxande 
hot,
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ay) fullt ut genomföra den höga representantens mandat i egenskap av kommissionens 
vice ordförande för att säkerställa konsekvens när det gäller EU:s yttre åtgärder 
och utrikestjänstens uppgift att stödja den höga representanten i denna roll; i detta 
syfte stärka utrikestjänstens samordnande roll för att säkerställa konsekvens i 
EU:s yttre åtgärder, även när det gäller kommissionens organisationsstrukturer, 
för att minska den institutionella komplexiteten och dubbelarbetet, samt öka 
effektiviteten och samstämmigheten i EU:s utrikespolitik; ändra namnet på 
befattningen vice ordföranden/den höga representanten till kommissionär med 
ansvar för utrikesfrågor,

az) avsevärt och skyndsamt stärka unionens militära planerings- och 
ledningskapacitet, som bör vara den lednings- och kontrollstruktur som i första 
hand ska användas, även för verkställande militära operationer och i synnerhet för 
insatser inom den framtida snabba insatsförmågan; omedelbart uppnå full operativ 
förmåga för den militära planerings- och ledningskapaciteten, inbegripet en 
betydande personalökning på upp till 250 personer samt en uppgradering av 
infrastruktur och utrustning, i enlighet med rådets slutsatser av den 19 november 
2018, där år 2020 fastställs som tidsfrist,

ba) se till att Team Europe är mer än en slogan och fungerar ute på fältet; förbättra 
samarbetet och samordningen mellan EU:s delegationer och EU:s GSFP-uppdrag 
i ett visst tredjeland; betrakta parlamentets tjänsteresor utomlands som en 
integrerad del i EU:s utrikespolitik och som därför måste få fullt stöd av EU:s 
delegationer utomlands,

bb) avsätta lämpliga resurser åt sektorsspecifika diplomatiområden med viktiga 
externa dimensioner, särskilt när det gäller miljöskydd och kampen mot 
klimatförändringar, genus och jämställdhet, digitala frågor, ungdomar, kultur, 
vetenskap och utbildning, samt även ekonomisk och monetär styrning, demokrati 
och rättsstatsprincipen,

Öka legitimiteten

bc) se över 2010 års förklaring om politisk ansvarsskyldighet och därigenom ge 
parlamentet möjlighet att fullt ut spela sin roll i unionens yttre åtgärder, inbegripet 
dess uppgift att utöva politisk kontroll i enlighet med artiklarna 14.1 och 36 i 
EU-fördraget,

bd) fortsätta arbetet med att förnya utrikestjänstens personal och utveckla en 
permanent specialiserad europeisk diplomatbeskickning från grunden genom 
specialiserade och riktade öppna uttagningsprov med fokus på att rekrytera unga 
kandidater med önskvärd talang, kompetens och potential,

be) ge utrikestjänsten ett gediget politiskt mandat så att den kan spela en viktig roll 
när det gäller att utforma och driva den politiska planeringen, som går utöver dess 
nuvarande roll som främst innebär att man eftersträvar samförstånd och utövar en 
ledningsfunktion med bas i Bryssel,

bf) främja gemensam utbildning och andra konkreta åtgärder för att befästa en 
gemensam diplomatisk kultur för EU och en mer gedigen sakkunskap bland all 
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personal vid utrikestjänsten, som har skiftande diplomatisk, kulturell och 
institutionell bakgrund, vilket bör innefatta utbildning i jämställdhet, kvinnors 
egenmakt och handlingsplanen för jämställdhet och kvinnors egenmakt i yttre 
åtgärder 2020–2025 (GAP III), kvinnor, fred och säkerhet, sexuellt utnyttjande 
och sexuella övergrepp, inbegripet sexuella trakasserier, vid huvudkontoret och 
EU:s delegationer, i syfte att motverka undermedvetna fördomar och öka 
jämställdheten, mångfalden och inkluderingen; uppmuntra till närmare samarbete 
med EU-medlemsstaternas diplomattjänster och nationella diplomater och till 
gemensam utbildning och utbyte av erfarenheter och god praxis som en del av 
deras fortlöpande yrkesmässiga utveckling och för att ytterligare bidra till en 
enhetlig bild av EU i de yttre förbindelserna,

bg) förbättra utbildningen av personalen vid EU-delegationerna om EU:s riktlinjer om 
främjande och skydd av religions- och trosfrihet, särskilt för att öka tonvikten på 
att förstå specifika religiösa aspekter i det berörda landet, inbegripet dess 
strukturella beståndsdelar, såsom styrningsstruktur, rättssystemet och kopplingen 
mellan stat och religion eller trosuppfattning,

bh) ge utrikestjänsten fullt funktionellt oberoende när det gäller rekrytering och 
tjänster inom dess struktur, inbegripet vice ordföranden/den höga representanten; 
vidta åtgärder för att se till att medlemsstaternas utstationering till utrikestjänsten 
är ett attraktivt steg i karriären,

bi) stärka och verkställa reglerna om anställning efter offentlig tjänst för personal vid 
utrikestjänsten och EU-delegationerna och utöva strikt kontroll för att undvika 
intressekonflikter och svängdörrsproblematik; utan vidare dröjsmål anta och 
genomföra de fristående genomförandebestämmelserna om uppgifter och uppdrag 
utanför tjänsten, som skapar en rättslig grund sui generis för delegationscheferna 
så att de bättre kan skydda hela EU:s anseende och rykte; främja en 
integritetskultur inom utrikestjänsten och EU-delegationerna genom att öka 
personalens kunskap om och förståelse för etiska regler; se till att sådana regler 
även gäller för nuvarande och tidigare mandatinnehavare vid befattningar i EU:s 
yttre förbindelser,

bj) säkerställa att utnämningen av EU:s särskilda representanter, sändebud och 
ambassadörer kan bekräftas först efter en positiv utvärdering av parlamentets 
utskott för utrikesfrågor,

bk) fullt ut stödja och utveckla pilotprojektet Towards a European Diplomatic 
Academy, som har förlängts med ett år för att integrera dessa funktioner inom 
permanenta organisationsstrukturer; garantera insyn i rekryteringskriterierna för 
deltagare i detta program och att tillräckliga resurser anslås till detta projekt för att 
säkerställa ett effektivt och snabbt genomförande, även nar det gäller arbetet med 
att inrätta en permanent struktur för den europeiska diplomatakademin; säkerställa 
ett inrättande av en permanent struktur för den europeiska diplomatakademin, som 
bör fokusera på olika målgrupper bland sina framtida deltagare; beakta att man, 
även om akademin under sin inledande fas skulle kunna fokusera på nationella 
diplomaters yrkesspecialisering, inte bör utesluta ett framtida urvalssystem för 
rekrytering och utbildning av européer som inte är diplomater från 
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medlemsstaterna men som har genomgått högre utbildning; fastställa hur 
utexaminerade från europeiska diplomatakademin kan gå till väga för att ansluta 
till utrikestjänsten och få möjlighet att bli fast anställda vid utrikestjänsten,

bl) säkerställa att utexaminerade förvärvar gemensamma färdigheter och kompetenser 
för att främja och effektivt försvara EU:s principer och intressen i världen genom 
undervisning i alla slags frågor, däribland offentlig och kulturell, ekonomisk, 
klimatmässig och digital diplomati samt cyberdiplomati, på grundval av en 
gemensam diplomatisk kultur och en genuin kåranda,

bm) ge vice ordföranden/den höga representanten det utrymme och det stöd som krävs 
för att genomföra EU:s utrikespolitik på ett effektivt sätt och i rätt tid för att denna 
EU-politik ska bli mer än bara summan av sina delar och för att den person som 
innehar ämbetet ska vara en enda röst för EU:s utrikespolitik runt om i världen, 
och backas upp av EU-institutionernas och medlemsstaternas tyngd,

bn) öka parlamentets tillgång till handlingar, eftersom ett bättre formellt 
informationsutbyte kommer att förbättra samarbetet och förståelsen mellan 
institutionerna; uppdatera det interinstitutionella avtalet av den 20 november 2002 
mellan Europaparlamentet och rådet om Europaparlamentets tillgång till känslig 
information i rådet om säkerhets- och försvarspolitiken8; acceptera parlamentets 
aktiva deltagande i EU:s utrikespolitik genom dess särskilda instrument och 
betydelsen av och den unika karaktären hos parlamentets 
demokratiseringsprogram, såsom Jean Monnet-dialogen, som syftar till att främja 
och stärka parlamentens arbete; uppmuntra samtliga EU-institutioner att delta och 
samarbeta i verksamhet som syftar till att motverka den globala tillbakagången för 
demokratin, bland annat genom valövervakning, medling och dialog, 
konfliktförebyggande, Sacharovpriset och Sacharovnätverket samt parlamentarisk 
diplomati; främja en förstärkning av ramen för interinstitutionella förbindelser 
mellan parlamentet och utrikestjänsten, inbegripet dess delegationer, genom ett 
ramavtal som skulle kunna stärka den parlamentariska diplomatin och EU:s 
verktygslåda för yttre åtgärder,

bo) vidta seriösa och hållbara åtgärder för att förbättra könsfördelningen inom 
utrikestjänsten, särskilt på högre chefsnivå och på politiska poster; säkerställa ett 
jämställt och könsbalanserat ledarskap som ökar antalet och procentandelen 
kvinnor i högre chefs- och mellanchefspositioner vid utrikestjänstens avdelningar 
genom jämställdhetsmedvetna rekryteringsförfaranden som aktivt syftar till att 
minska könsdiskrimineringen i rekryteringsförfaranden och tillämpa ett 
könsbaserat företrädesurval när jobbkandidaterna har samma kompetens,

bp) uppdatera utrikestjänstens strategi för jämställdhet och lika möjligheter för 2018–
2023 genom att inkludera konkreta, mätbara och bindande politiska åtaganden om 
kvinnor i ledningstjänster i linje med målen i den tredje handlingsplanen för 
jämställdhet och genom att inkludera mångfaldsmål, särskilt med avseende på ras, 
förmåga och etnisk bakgrund,

8 EUT C 298, 30.11.2002, s. 1.
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bq) vidta seriösa och hållbara åtgärder för att förbättra den geografiska balansen bland 
utrikestjänstens personal på alla nivåer, särskilt när det gäller högre chefstjänster 
och chefer för EU:s delegationer; vidta åtgärder för att säkerställa större 
geografisk mångfald bland personalen vid alla avdelningar och EU-delegationer 
och förhindra överrepresentation av vissa medlemsstater.

°

° °

2. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna rekommendation till 
rådet, kommissionen och vice ordföranden för kommissionen/unionens höga 
representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik.
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